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0EeJIIETPUCTUKE, W B IMYOJUIMCTUUECKUX IPOM3BENEHUSAX», IIOTOMY UTO BHUIEJ B HEM
«3HAUMMYIO MIPUYUHY HETEePINMOCTH, XaHKeCTBa U cyeBepus».il OmHAKO HEeMAJIOBaXK-
HBIM (DPAKTOPOM CTaJl M OIBIT MHCATEJA 0 PEIeH3UPOBAHUIO KHUT «[AJs Hapoga» B 0CO-
60oM oTzesie YueHOTo KoMuTeTra MUHMCTEPCTBA HAPOAHOTO IIpPocBelenusa. He Haxonsa mo-
CTOMHBIX 00PA3I0B «YUUTEJHLHOTO JKaHPa» B TOM IIOTOKE COUMHEHUH, KOTOPHII paccMar-
puBajCca B KOMUTETEe, IIMCATEJH IOMBITAJICA II0 MEPEe CBOUX BO3MOJKHOCTEIH WHCIIPABUTH
9Ty CUTYAIHIO.

HanpHeilimasa cyabba «3epKaJa...» TaKiKe 3acHyKUBaeT BHUMaHUA. B cocraBieH-
Hoii I1. B. BeikoBeiM B 1889 rogy 6ubsuorpaduu counHenuit JleckoBa ecTh yKasaHue Ha
KHIKKY 1879 roma m coxpaHeHa MMEIONIAACA BO BCEX TPeX IEPEU3JaHUAX OTOBOPKA:
«Co cTapuHHOT0, Ha HOBO mepecmorpen u usgaa H. JI.».42 Kpome Toro, BeikoB mpuso-
ouT 6ubauorpaduuecKue CBeJeHUS O APYTUX OPOII0pPax, COCTABJIEHHBIX U H3TaHHBIX
JleckoBriM: «IIpopouecTtBa 0 Meccuu, BrIOpanHble u3 IlcaaThpu U TPOPOYECKUX KHUT
Caaroit Bubaun» (1878), «Yraska Kk kHure HoBoro 3asera» (1879), «M360pHUK oTeue-
CKUX MHeHWiH o BaskHOocTH CBsamenHoro IIucamms» (1881).43

Haxoner, B 1890 roay BBIIIJIO B CBET UeTBEPTOE M3JaHue «3epKaJja...». B HeM Ha
TUTYJIbHOM JinicTe JIeCKOB BIlepBbIe ObLI 0003HAUEH KaK aBTOP, a He pegaxTop. UrTo mo-
CJIYIKUJIO TOMY IPUUYNHOM, MOKHO JIUIIE IPENIIOJIATaTh, HO, CKOpee Bcero, caM JIecKoB B
ero MOSBJIEHUU yUyacTud He mpuHUMaa. Yepes gecaruierue, B 1900 rogy, BBIIILIO B CBET
nsaToe u3ganue B Tunmorpadum A. . CrynuHa, ¢ TOI Ke OIIHMOKOI.

B 2014 roxy OpioBckuit usgareabckuil jom «OpJinK» CHOBa HamedaTaJl KHUTY, He-
mpaBOMepHO yKasaB JleckoBa ee aBTopoM. Kpome Toro, pefakTop KHUTHU IOCTABUJI IIepe]
co0011 11eIb PACIIPOCTPAHUTD €6 MaKCUMaJIbHO MINPOKO — IIPOJaBas M pasiaBas B MOHA-
CTBIPAX, YTO BPSAM JIX COOTBETCTBYET 3aMbICIY MUCATEISI — BHYIIUTH OCHOBBI XPUCTHUAH-
CKOII HPABCTBEHHOCTHU ITPOCTOHAPOJHOMY UUTATENIO.

41 (Il voit dans I’ignorance religieuse, qu’il stigmatise dans son ceuvre litteraire comme dans
ses écrits journalistiques, la grande responsable de ’intolérance, de la bigoterie et de la supersti-
tion» (Muller de Morogues I. N. S. Leskov: propagandiste religieux et critique de littérature édi-
fiante / Cahiers du monde russe: Russie, Empire russe, Union soviétique, Etats indépendants. 1996.
Vol. 37. Ne 4 (oct.—déc.). P. 382).

42 Bubauorpadusa counnennit Hukonas Cemenosuua JlecKOBa ¢ Hayaja ero JUTEPATYPHO aes-
reapHOCTH — 1860 1. mo 1887 r. (BKatouutenbuo) / Coct. I1. B. Beikos. CII6., 1889. C. 18.

43 BO3MOKHO, B 9TOT K€ CIIMCOK JOJI?KHBI OBITh BKJIIOUEHB! « MOJIMTBEHHBIE BO3HOIIIEHU K Bory
cB. orna Haiero Kupunna Typosckoro. JIuteparypusbiii namaTHuk XII Beka» (1876) — moapobHee
cM.: Muller de Morogues I. N. S. Leskov: propagandiste religieux et critique de littérature édifian-
te. P. 383—384, 392; Pycckue nucarenu. 1800—1917: Buorpaduueckuii cioBaps. M., 1994. T. 3.
C. 345; Makapesuu O. B. K Boupocy 06 uspauuu H. C. JleckoBeiM mosuTB Kupunna Typosckoro /
JleTHsisI IKOJIa 1O pyccKoit sureparype. 2015. T. 11. Ne 1. C. 82—104.
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CEPEBPAHBINA BEK B «TPYJTAX
AHTJIO-PYCCROI'O JIUTEPATYPHOI'O OBIIECTBA»*

Uctopus Aurmao-pycckoro aureparypuoro obimiectBa (The Anglo-Russian Literary
Society), 6e3 coMHeHUsI, IPUHANIEIKUAT K YNCIY MAJOU3YYEHHBIX CTPAHUI] PYCCKO-aHT-
JUNCKUX JUTEePaTyPHBIX B3auMocBsaseii. OcuoBanuoe B Jlorgoue B 1893 roxy 9. A. Ka-

* HccnemoBaHue MOATOTOBIEHO IPHU Toagepkke mpoexkta PH® Ne 14-18-01970 «Cospanue
MEeXKYHAPOAHOr0 HAyYHO-UHMOOPMAIMOHHOI0 IIopTajia ,JJoKyMeHTaJIbHOe HacJieArue PYCCKOM JuTe-
PaTyphl: UICTOUHUKYU U MCCIELOBAHUA" » .
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saserom (Edward A. Cazalet; 1836—1928), oo mpocyIecTBOBaJIO BIJIOTH A0 Hadaja
1930-x romoB, Oyayuu IMOPOKAEHNEM, CBUAETEJNIEM U CBUAETEJIbCTBOM HEOLIBAJIOTO UHTE-
peca aHTJIMYaH K PyCCKO# KyabType. Cobupas B cBOU PAbI MHOTUX BUJHBIX IIPEJCTABU-
Teseit Poccuu u BesmkoOpuranuu To# mopbl, OOIIECTBO MOCTEIEHHO 3apPy4YUIOCh ODU-
IVaJbHBIM IOKPOBUTEJILCTBOM CHavaja liecapeBuya, a 3ateMm nmneparopa Hukonas IT u
ero cympyru, repuora u repuoruau Caxcen-Kooypr-T'orckux n Oquu0yprekux,! BeInKo-
ro kHA3A Koncrautuna Koncrautunosuya (K. P.). O61ecTBo IpoBOAMIIO exKeMeCcAIHbIe
cobpauus B creHax Vmmepckoro mHCTUTyTa B JIOHZOHE,2 CIYIIAIO U O00CYKIAIO COOO-
MeHuA Ha aHTJIMACKOM UM PYCCKOM A3BIKAX CaMOU IIMPOKOM TeMATHUKH, TaK WU MHaAUe
Kacaroleiica aHIJIO-PYCCKUX OTHOIIEHWI, W M3[JaBajio B cpefHEM Tpu pasa B roj (o
uToram paboThI 3a KasKJble TP MECHAIA C IIePEePHIBOM Ha aBIyCT—CEHTAODPH M BIOCJEICT-
Buu OKTs0pb) «Tpymei» («Proceedings»), ¢ 1893 mo 1920 rox, rge moMuMoO TEKCTOB
IPECTABJIEHHBIX JOKJIAL0B IyOJNKOBAJNCH MHOTOUNCIEHHBIE 3aMETKY KPUTUYECKOTO U
pedepaTuBHOro Xapakrepa. B Hauase KaskJoro BeInycKa «TpynoB» momemanmnch mATh
«IleJieii», nBe U3 KOTOPBIX IIPUBENEeM KakK HamboJsiee pemnpeseHTaTuBHBIe. IlepBasg —
«CII0COOCTBOBATH M3YYEHUIO PYCCKOr0 A3bIKa U sureparypsi» («To promote the study of
the Russian Language and Literature»; smech u manee mep. ¢ auria. moit. — H. A.). Ilsa-
Tasg — «CIOCOOCTBOBATH APY'KECTBEHHBIM OTHOIIEHUAM Benukobopuranumu um Poccun»
(«To promote friendly relations between Great Britain and Russia»).

BosHukIee B 310Xy BCe BO3pACTAIOIET0 MHTEpeca K PYCCKOI JuTeparype, B Iep-
ByI0 ouepens K TBopuecTBY U. C. Typrenena, JI. H. Toncroro, a satrem u @. M. [TocTtoes-
CKOT0, AHIJIO-DYCCKOE JIUTePATyPHOE OOIIeCTBO 3HAUNTEJIHLHYIO HOJI0 CBOETO BHUMAHUSA
YAEJIUIIO OCMBICJIEHUIO U O0CY KIEHUIO PYCCKOIT suTepaTypsbl XIX BeKa U TATOTEIOMUM K
Hell aBTOpaM pyb6e:xka BeKoB. IlyTu 'Ke, KOTOPBIMU Ha CcTpaHUIbl «TpymoB» MpOHUKAIU
coBpemMeHHBIe OOIIECTBY I1093Us U MPo3a pycckoro CepeOpAHOTO BEKa, a TaKKe (GOPMBI
WX pempeseHTanuu ObLIM HEIPOCTHI M AOBOJBHO pasdHooOpasHbl. Ha AByXx mpumepax us
Pa3HOBPEMEHHBIX TeKCTOB «TpymoB» MBI M PacCCMOTPUM JAHHYIO IIPOOJIEMY.

k ok 3k

MeHa TOSTOB-CUMBOJIMCTOB BIIEPBBIE IMOABJIAIOTCA Ha cTpaHunax «TpymoB AHT-
JIO-PYCCKOTO JIUTepaTypHOro obimecTBa» B Ne 16 3a HOsaOpb—aexabps 1896 u sauBapb
1897 romoB B mokJazne/craThbe «Berabiii 0030p pyccKoii suTepaTypsl 3a 1896 rox» 3a as-
TopcTBoM Hekoero L. de Bogdanovich.3 ITog aToif moAmnceho0, HECKOJBKO M3MEHSIOMEH
HaCTOsIIee UM aBTOPa, CKPBIBAJICS IUCATENb, JKYPHAIUCT, JUTEPATYPHBIN KPUTUK JIeB
AnexkceeBuu Borganosuu (1860 — me pamee 1913), KOTODPBIi, IO-BUAUMOMY, He IIPOCTO
BBICJIAJ TeKCT moKJjaza B OOIIecTBO AJA IPOUTEHUSA Ha OJAHOM U3 3acefaHuil U myOJIuKa-
uuit B «Tpymax», KaKk WHOTAA MOCTYHAJU JKUBYIIWE HajdeKo oT JIOHJOHa aBTODHI, HO
JINYHO BBICTYyIUJ Iepes uieHamu OOIecTBa CO CBOMM COOOIIIEHMEM — U IIO-PYCCKU (Ha
ITaHHOe 00CTOSTENhCTBO YKAs3bIBaeT TOT (PAKT, UTO B MEUYATHON BePCUU JOKJIaka cpasy
o, MMeHeM aBTOpa CTOUT uMA aKTuBHOro ydactuuka O6imectBa P. II. Mapuenra
(F. P. Marchant) — Kak mepeBOAUYMKa TEKCTA HA AHTJIUNUCKUU S3BIK).

Bricrynienue (ycTHoe u medyaTHoe) nepen OO6IiecTBOM He OBLIO HU II€PBBIM, HU IIO-
CJIeIHUM OIBITOM BorgaHoBMYa KaK IOCPEIHUKA MEXKIY PYCCKON U aHTJIUHCKON KYJIb-

1 Besukas kusiskHa Mapusa Anekcangposra (1853—1920), exuucrBenHas qoub Anexcauapa 11,
ObLyIa BRIAHA 3aMY’K 3a CbIHA KOopoJieBbl BukTopuu Ansdperna (1844—1900). Turynarypa cynpyros
HECKOJIbKO pasjimuajach (UTO OTPa’KeHO W B MX MMEHOBAHWU B clicKe maTpoHOB OOiecTBa): AJb-
dpen — Ero KoposeBckoe BricouecTBo repror Cakcen-Kobypr-T'orckuit u 9quubyprekuii, Mapus —
Ee Koposesckoe u Mmneparopckoe Bricouectro (Her Royal and Imperial Highness) repioruus Cak-
cen-Kobypr-T'orckas u Onuabyprexkas.

2 Umnepckuit uactutyT (the Imperial Institute, 1893—1958) — yupesxgenue, cosgaHHOe B
JloHI0OHE BO BpeMeHa IIPaBJIeHUs KOPOJIEBbl BUKTOPUY [JIsI IEMOHCTPAI[NY U UBYUEHUS NOCTUIKEHUN
MPOMBIIIIEHHOCTH, TOPIOBJIN U UCKYCCTB OPUTAHCKUX KOJIOHUH.

3 Bogdanovich L. de. A Cursory Review of the Russian Literature for the year 1896 / The Ang-
lo-Russian Literary Society. Proceedings. 1896/1897. Ne 16. Nov. — Jan. P. 49—65.
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Typamu. Ero mepy npuHAIJIEKUT, CPEIU IIPOUEro, Pag ouepKoB 00 Auriauu (Hampumep,
opomriopa «I[:xkoH Peckuu. Anmoctron penurunu kpacorel» (M.: T-Bo tum. A. 1. MamoHnTO-
Ba, 1900)), a Takike 0030p TEKYIIell PYCCKOM JUTePATyPhI AJs BIAUATEJILHOIO OPUTAHCKO-
ro :KypHana «The Athenaeum» (1897). ITocimenuuii (paKT IUTEPATYPHO-KPUTAUECKON Ka-
prepbl BorgamoBuua B paMKax Halllell TeMbl 3aCJAyKUBaeT OTIAEJHHOTO PACCMOTPEHUS.
Kaxk mssectno, exxenemenbHuK «The Athenaeum» B 0fHOM U3 MIOJIBCKUX HOMEPOB
ny06JIMKOBaJ 0030PbI €BPOIEMCKUX JUTEPATypP 3a IPOIIEAIIUNA ToJ ok o0IIeil pyOopuKoit
«KouTuHeHnTanpuaa gureparypa». Heckonbko yer moapsazn (1891—1896) marepuan aiasa
nozxpaspena «Poccusa» rorosua II. H. MumiokoB, ¢ 1898 mo 1900 rox ¢ :KypHajaoMm 1o
npuriamenuio Y. P. Mopdunna corpyauudan K. II. Baasmout, a ¢ 1901 roga ero Ha
sToM mompuire cmenusa B. fI. Bpiocos, KoTopslii mucas 0630psl Aasa «The Athenaeum» B
TeueHue MOCJeAYIONNX IATH JeT BILJIOTh M0 JUKBUAAIUYU pyOopuku.? Borgranosuu mamu-
caJ AJiAg aHTJIUHCKOIo eyXeHeJeJbHUKA BCEro OAMH 0030p TEeKYIIel PyCCKOU JuTeparTy-
pet — B 1897 roxy,5 paccmoTpes, COrIacHO TPeGOBAHUAM PeIaKI[UU, COOBITUS U TEH/IEeH-
UM PYCCKOT'O JIUTEPATyPHOr'o Ipoiiecca ¢ cepeauabl 1896-ro mo cepemuunl 1897 roxa.
Taxum o6pasoM, MPOCTOE COIOCTABJIEHUE AAT II03BOJISIET MOHATDH, YTO 3a IIEPBOE IIOJYTO-
nue 1897 roma BorgaHoBUY IO MeHBINIEH Mepe ABAKAbl BLICKA3bIBAJICA HA OOHY U TY JKe
TeMy mepej, B 00IeM, OAHON U TOH Ke ayaUuTOpueill — OH ABAKIbI AeJIajl COOOIIMEeHU O
COCTOSIHUY COBPEMEHHOU PYCCKOM JUTEPaTypPhl AJA aHIVINHACKON YUTAIONIeN MyOJIuK —
cHauaja B AHIJIO-PYCCKOM JUTepaTypHoM obriectse, 3aTeM B «The Athenaeum». Oxua-
KO KaK BBIOOPKAa aBTOPOB U NIPOU3BEAEHUIl IJIA PACCMOTPEHUs, TaK M CI0co0 mojauyum u
000011IeHNsA MaTepuaia B IBYX €ro o030pax CYIeCTBEHHBIM 00pPasoM pasandyaroTCs.
Hauwunas o6a o630pa ¢ 3ameuaHus, 4TO JIUTEPATypPHAd KU3HL B Poccuu, B oTauume
ot 3ananHoii EBpombl, IpoTeKaeT B OCHOBHOM Ha CTPAHUIAX HEPUOAUKHU, IOTOMY UTO
ny0JUKOBATH CBOU ITPOU3BEAEHUS OTAeIbHBIMU U3JaHUAMU MOTYT ce0e IMTO03BOJIUTEH TOJIh-
KO Kopueu miam, HAIIPOTUB, AebioTaHThl, Borgamosuu B «The Athenaeum» mepexomut
K IPOCTPAHHOMY aHAIU3y (PUIOCOPCKUX U COIHUATBLHO-TOJUTUUECKUX TPYIO0B, BO MHO-
TOM IIPOSICHAIOIIUX, C €70 TOUKU 3PEHUsI, KOHTEKCT COBPEMEHHOT0 PYCCKOT0 JUTEepaTyp-
HOTO IIPOIlecca, UYTO U 3aHUMAEeT y Hero 0OJIbIle IMOJOBUHEI U 0e3 TOTO He CIAUIITKOM 00b-
eMHOro 0030pa. BosBpalmasich K Xy/IoKecTBeHHOI mpose («to belles-lettres, to Russian
fiction»), BormamoBuY OTHOCHUTEJNHLHO IOAPOOHO OCTAHABJIMBAETCS TOJHKO Ha pOMaHe
II. I. Bo6oprsikuua «Ilo-gpyromy» u moectu A. II. UexoBa «MyKuKm», TakKe yIOMU-
Has HOBBIe counneHnus M. ['oppkoro, U. Iloranenko, K. 'omoBuna u ap. U xorsa Borga-
HOBUY T'OBOPHUT O MTECCUMUCTUYECKUX TEHAEHIIMAX B COBPEMEHHOH PYCCKOI JuTeparype
u [ake yIIOTpeOJseT CJI0BO «ymagoK» («decay») 110 OTHOIIIEHUIO K Hel, IpuMedaTeIbHO,
YTO T€M He MeHee BO BceM 0030pe HEeImoCPEeICTBEHHO O NeKaJeHTCTBe U CUMBOJU3ME KaK
JATEPATYPHBIX ABJEHUAX HE CKAa3aHO HU eJUHOI'0 CJ0Ba, HECMOTPS Ha TO UYTO HMMeHAa
3. H. T'unnuyce, I. C. Mepe:xkoBckoro u A. JI. BolbIHCKOT0, TIOHATUS «HOBBIN 9CTETU3M»,
«HOBBIE TIOJTHI», a TaKKe HasBauHue «CeBepHBIN BECTHUK», JKypHAaa, KOTOPBIN «B3I
Ha ce0sd POJIb IPeCTABUTEIA PYCCKOTO CUMBOJIM3MA U AeKaJaHca», IOSIBUJINCH BIIePBbIe
B «The Athenaeum» emie B o630pe mpexiiecTrBenHnka Borgamosuua II. H. Munrokosa
rogoM paHee, XOTSA UM OBLIM MM OXapaKTepPHU30BaHBI B I[€JIOM KpaliHe OTPUIATEJILHO.6

4 TTogpoGuee 06 aToM cM.: Hawés C. I1. 1) Banepuii Bpiocos u Yuuabsam Mopduii / B. Bprocos u
auteparypa KoHna XIX—XX Beka. CraBpomoss, 1979. C. 90—106; 2) K. II. BanbMoHT — 0603peBa-
TeJb PYCCKO# tutepaTypsl KoHIA XIX Beka / A. BJIOK 1 OCHOBHBIE TEHJEHIINY PA3BUTHUA JIUTEPATYPHL
Hayanaa XX Beka: Biokosckuii coopaur VII. Tapry, 1986. C. 99—112 (Vuesn. san. TapTyckoro roc.
yH-Ta; BbIn. 735); 3) Pycckas nmureparypa 1898—1899 rogos B 063ope Koncrantuna BambmonTa /
Koucrantun BanbmonT, Mapuna IBeTraeBa u XymosKecTBeHHbIe NCKaHUS XX BeKa: MeKBY30BCKU
c6. Hayud. TpynoB. UBanoso, 1993. C. 35—42; 4) Crarsu B. BpiocoBa B «The Athenaeum» / Bprocos-
ckue urenus 1971 roga. Epesan, 1973. C. 569—579.

5 The Athenaeum. 1897. 3 July. Ne 3636. P. 26—28.

6 Milyoukov P. Russia / The Athenaeum. 1896. 4th July. Ne 3584. P. 25—27. Tak, Muiokos
TOBOPWT, UTO «HOBBIA 9CTETHU3M» CJMIIIKOM YAaCTO OKa3bIBaeTCs HA IPAKTUKeE JIUIIh «HOBOU pacmy-
IIEHHOCTHIO B MCKYCCTBE, MOPAJIN U OJUTHUKEe» («a new licentiousness in art, morals, and politics»)
(Ibid. P. 27).
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PasurenpHO KOHTpacTtupyer ¢ o63opoMm anasa «The Athenaeum» cpenamnuoe mosyro-
oM paHee coobmrenre Borganosrua B AHTJIO-PYCCKOM JuTepaTypHOM obiiectBe. OHO He
TOJIBKO TIOUTH TOJHOCTHIO MOCBAIIEHO AETAJILHOMY OOCYKIEHUI0O HEKOTOPBHIX HMCKJIIOUM-
TeJIbHO JUTEPATYPHBIX COOBITUH U (haKTOB, HO U BKJIHOUAET B ce0s1 PAa3BEePHYTHIN OT3BIB O
«CeBepuom BectHure» u Pemope Cosoryode.

Cosory6a BormanoBuu mpencTaBisieT CBOEl aHTIMUCKON ayAUTOPUU KaK «CaMOTO
OPUTMHAJLHOTO M3 HAIIIUX BOCXONAIMNX GesmerpuctoB» («the most unique of our rising
belles-letterists»),” aBTOpa «IICHXOJOTHUYECKMX pacckasoB» «Teum», «UepBAK» u
«K sBesgam» u «BaBoliHe nmexaneHTCcKoro» («doubly-decadent») pomama «Tsxennie
cHBI». 3aTeM BorgaHoBuY moapo0HO ImepecKasbIiBaeT cioskeT «TeHel», oTMedasi, BO-ep-
BBIX, cuyy macTepcTBa CoJiory0a, 6sarogapsa KOTOPOMY paccKas MPOU3BOAUT Ha YUTATE-
JIST «yJKacHOe — IOYTH COKPYIIHUTEeJIbHOE — BIeUaTJIeHue»,® u, BO-BTOPBIX, TOT (PakKT,
uTO My0JUKa IPeKIe He BCTPeuajsach ¢ TAKUM IJIYOOKMM BHYTPEHHUM aHAJIN30M CyMac-
mectBusA. Bce 9T XapaKTepUCTUKHU, KOTOPble BorganoBuu maeT pacckasy, IpPeaCcTaBIsIs
€ro aHTJINHCKOMY UUTATEJNI0, CBUAETEJIbCTBYIOT O TOM, UTO OH CTPEMUTCS BIUCATH €ro B
yoKe 3HAKOMYI0 AHIJINY NTapajUrMy BOCIPUATHUSA PYCCKOM JIUTEPATypPhl KaK «IICUXOJO-
ruyeckoii» u coorBercTBeHHo Cosoryba ompefesuTh KaK aBTOpa, Ha MHOM MaTepuae
MIPOJOJIMKAIOIIETO TPALUIINHU PYCCKOIM ICMXOJOTHUecKoi mpossl Typrenesa, ToJscroro u
HoctoeBckoro. MeHHO 9TUM, IPEACTABISIETCI, MOYKHO O0BSICHUTH CJIENYIOIee 3aMeua-
Hue BormganoBuua mocie M3I0KeHUA cioykeTa «TeHeil»: «ITOT paccKas MOJKEH CUNTATE-
csa OoJsiesHeHHO-IeKameHTcKuM («a sickly-decadent one»), HO HEBO3BMOMKHO He 3aMETHUTH
TaJIaHT, KOTOPBIA B HEM IIPOSABUJIC» .2

Borganosuu 3aBepimaeT cBoe coolIeHue HeGOMbIITUM mmaccakeM o «CeBepHOM BeCT-
HUKe». ETo OIleHKa 5TOT0 JKypHAaIa He TaK KaTeropudyHa, Kak y MUJIOKOBa, OMHAKO Ha-
XOAUTCA B TOM Ke pycie. IIpusHaBas, UTO yCcujIeHUe NEeKaJAeHTCKUX TEHAEHIHH, «pac-
caguukoMm» («hotbed») KoTopbix oH HasbiBaeT «CeBepPHBIN BECTHUK», COCTABJISIET BaiK-
HYI0 0COOEHHOCTH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO IpoIlecca (II0ATUUECKOTO U IIPO3aNUECKOTO)
IIOCJIeIHEr0 TONa, OH TeM He MeHee KOHCTaTupyeT: «K cuacThio, Halle NeKaJeHTCTBO
orpanunumuBaercs ,,CeBepHbIM BecTHUKOM”».10 J[eKaaeHTCTBO, 110 ero MHEHUIO, «He CIIO-
COOHO HpUAATH NOAJUHHYIO INIyOMHY HAIllell HAllMOHAJIbHOHN JuTeparype».ll

O peakIuu U OIEHKAX ayJUTOPUM ITO3BOJSET CYAUTHL KOMMEHTAPUH, TPASUIINOHHO
COMPOBOJKAABIINI NyOAUKaIuio gokJjaana B «Tpympax...». KasameT or uMeHU mpUCYTCT-
ByOIUX nobisiaronapui Borganosrua 3a mpeKpacHOe COOOIeHNEe 0 PYCCKOM JIUTEPATyP-
HOM IIpOIlecce IMOCJeIHEero roja — MpeaMeTe «CTOJb MaJio U3BECTHOM B AHTJIMHU U CTOJb
WHTEpPeCcHOM»!2 — ¥ 3aTeM IPOYUTAJ IMEePEeBOJ «CATHUPHI HA 37100y JIUTEPATYPHOTO THS»
(«a satire on the Literature of the hour»), B3aToit u3 MockoBcKoii rasersl «HoBocTu
IH». JTa peMapKa, a TaKsKe XapaKkTep MOsICHEeHU K YIIOMUHAIOINMCSA B TapOJUU UMe-
"HaMm [Toranenko, 'unnuyc u Cosory6a (IloTanmeHKO — «IIONYJISAPHBIN U IIJIOJOBUTHIN aB-
TOpP, KOTOPOTO IIEHUT AHTJIO-PYCCKOe JUTepaTypHoe obimiecTBo», a Cosory6 u I'momu-
yC — «JIBa aBTOpA ,,JeKaJeHTCKO! ITKOJBI”»13) B ouepeqHON pas3 MOATBEPIKIAIOT TO, O
yeM KOCBEHHO U IIPAMO CBUAETEJbCTBYET U BCS CUTYAIlXsA BOKPYT 3TOTO 0030pa B I[eJIOM:
B JAHHOM cJIy4ae Iiepes HaMU, YCJIOBHO T'OBODSA, «peleniusa A0 penenmnuu» CepeOpAHO-
ro Bexka. U npobyiemMy, KoTopas BCTaeT mepe] aBTOPaMU U AOKJaJunKaMu AHTJIO-PYCCKO-
T0 JIUTEPaTypPHOTO O0IIEeCTBa B CBA3M C TEM, UTO YHTAOIaA My0JauKa He 3HaKOMa He TO-
JIBKO C MMeHaMHU, HO JajKe C CAMUM JUTEePATYPHBIM SBJICHUEM B er0 CBOEOOpa3UM, MOJK-

7 Bogdanovich L. de. A Cursory Review of the Russian Literature for the year 1896. P. 61.

8 «OH BO3/EIICTBYET Ha HEPBLI U CO3HAHUE YNTATEJIA II0JO0HO HOYUHOMY KOIIIMAapy, U eciu Obl He
ero 4mncTo pyccKuit xapaxkrep («its purely Russian character»), To ero MoXHO ObLIO ObI IIOCTABUTH B
ONWH PsiJ ¢ JydInuMu pacckasamu darapa ITo» (Ibid. P. 63).

9 Ibid. P. 62.

10 Tbid. P. 63.

11 Tbid. P. 64.

12 Tbid. P. 63.

13 Ibid. P. 65.



Cepebpanuviii ek 6 «Tpydax Aneno-pyccrozo aumepamypHozo o6ujecmea» 95

HO Cc()OPMYJIMPOBATH TaK: KAKUM 0O0pa3oM IIPEACTABIATHL MHOKYJIBTYPHOI'O aBTOpa, C
KaKUMU OPUBLIUHBIMHU IOHATUNHBIMUA PAJAMHU €r0 CBA3BIBATH, UTOOBI, C OJHON CTOPO-
HBI, ¢C(QOPMUPOBATH HOCTYIHBIN A IyOJUKKU 00pas 3TOTO aBTOpa W, C APYroit — He mc-
Ka3UTh HEKOM! CTOAINell 3a HUM JINTEPATYPHOU peaJbHOCTHU?

OnbeIT TOMOOHON perpe3eHTAIlnd MBI HaXOAUM, Hampumep, B Ne 37 «TpymoB...» 3a
maii—uionb 1903 roga B mocrossaHoM pasnesie «Notices and Notes» («Coobiienusa u 3a-
METKM»), KOTOPBIM, KaK W IIpOouYmne, rOTOBUJCS, MO yTBep:kaenuto I[. Tamrom,l4 camum
Kasamerom. 3mech BcTpeuaeTcsa 3aMeTKa moj HazBaHueM «HenaBHsaA pyccKkasa JuTepary-
pa», B KOTOPO# B OMHOM-ABYX IIPEIJIOMKEHUAX PACCKA3BIBAETCSA O HOBUHKAX U COOBITUSAX
auTepartypHO# kusHuM. OmHa M3 HUX TaKOro cojep:kauus: «BamabmMoHT, mananm.au-
6vLil nepesoduuk Ilenau (RypcusB moii. — H. A.), uuraer jsexnuu B MockBe 0 ,,HOBOI
moas3uu”’» («Balmont, the able translator of Shelley, lectures at Moscow on ,new
poetry”»).15

K 1908 rogy umsa BanbmoHTa GBIJIIO M3BECTHO B AHIJIMM — OJHAKO B BechbMa y3KOM
Kpyry. B 1897 roay mo npuriamienuio Y. P. Mopduiia, n3BecTHOro ciaBucTa, Baib-
moHT mpoues B OKcdope HECKOJIbKO JIEKIIUIl O PYyCCKOU mos3uu,l6 zarem, xax yixe
OBLIO YIIOMAHYTO BBIIIE, B TeUEHUE TPeX JieT IKUca 0030phI TEKYIIell pyCCKOi JIuTepary-
po! gas «The Athenaeum», cMenus Ha sToM mompuine Bormanosuua, HO €CJIU I'OBOPUTH
0 mos3uu BaJbMOHTa, TO OHA JJIA AHTVIMUCKOTO YMTaTesdA Oblja COBEPIIEHHO HEU3BECT-
Ha: MepBbie MepPeBOAbl HAUHYT MOABJISATHCA B IIeYaTH TOJbKO Imoja KoHel 1910-x romos.
Taxum ob6pasom, TO, UTO AJIA KPATKOM U eMKOUN XxapaKTepUCTUKU BaibMOHTA MCIIOJb3Y-
ercsa umenuo umsa Illennu, mepBoe u3gaHue IIePEeBOJOB KOTOPOTro BalbMOHT 3aKOHUYMI B
1899 roay, HeyAUBUTEIBHO.

Ocoboro ’Ke KOMMEHTApHusA 3acJay:KUBaeT SIUTET <«TaJaHTJIUBBINA, CIOCOOHBIM»
(«able»). OcraBisisa B CTOpPOHE BBI3BAHHYIO 0AJIHEMOHTOBCKUM IIEPEBOAOM OYPHYIO IIOJIE-
MHKY B OTE€YEeCTBEHHOU IIe4aTy, B TOM 4YucJje U pasrpoMuyo pemnensuio K. 1. YykoBcko-
ro 1907 roma B cumBoancTCKUX «Becax»,l?” orMeTuM cyIjeCTBOBaHNE B AHTJIMICKOM I'y-
MaHUTAPHON TPAAUIIUU IBYX AUAMETPAJIBHO IIPOTUBOMIOJIOMKHBIX TOUEK 3PEHUS Ha 9TOT
mepeBo], BHICKA3aHHBIX JIIOJbMH, OKA3aBIIMMM 3HAUUTEJIbHOE BIUSHHNE HA PEIemIuio
PYCCKO#l suTepaTyphl B AHranu. XpPOHOJOTHYECKN He BIIOJIHE pPeJeBaHTHBIE IJIs pac-
cMaTpUBaeMOil XapaKTePUCTUKM, OHU TeM He MeHee APKO JeMOHCTPHUPYIOT BCIO IIOTEH-
IMUAJIbHYI0 MHOTO3HAYHOCTD U PA3HOILJIAHOBOCTE OIEHOK B OJIMMKHEM M JajJbHEM KOHTEK-
CcTe BOCUPUATHUSA IepeBOgUecKoro npoexkra BanbmonTa Ha poxmne Ilennu. IlepBasd npu-
HaaaeKuT MopuIIy, KOTOPhIH HEOJHOKPATHO OT3hIBAJICS O 0AJIBMOHTOBCKOM II€PEBOIE
OoJiee yeM OfOOPUTENBHO, B TOM umcyie U B «Becax» mesamosro mo Uykosckoro: «Pyc-
CKUM UHTATEeNsAM B3HAKOMBI mosMbl Illesyi: OHM BBeIEHBI B UYUCJIO PYCCKUX KHUT
K. BalbMOHTOM, B €r0 IPEeKPacHBIX IIepeBogax».l® Pe3Ko IpPOTHMBOIOJJIOKHOE MHEHNE
BeickasaJy [[. II. CBarononk-Mupckuii B npuMedaHusax K «OKcOPACKON KHUTe PyCCKO-
ro cruxa» (1924). CocraBias KpaTKyio cupaBKy o BamemonTe, MupcKkuii coodIaer cJe-
ayromiue akTbl — JaTy U MECTO POMKAEHUS U MPOYKUBAHUA, AATy MePBOI MyOJIUKAIUU
u panee: «OH OBLI MEPBBIN U3 PYCCKUX CUMBOJIMCTOB, KTO 3aCJIYKUJ BCceoOIlee IpU3HA-
HUe U CTaJ JIIOOMMIIEM UYMTAIeil nybJuKku. VCcnbITaa CUIbHOE BJIWIAHNE aHTJINNCKON
M093UY U TepeBesI Ha PYCCKUl cBoux Kymupos, Illennu (ckBepuo) («wretchedly») u 9x-
rapa Ilo (mopsmouno) («fairly well»)».19 Mupckuii 1 BIOCIEACTBUN He M3MEHUJI CBOMX
B3IUISA0B B 9TOM BOIIPOCE, 1 UMEHHO TaKas ero OIeHKA HAIlJIa OTPaKEeHNe BO BIUSATEb-

14 uorpa Kasaser npusieras K sromy Takske @. I1. Mapuenra. Cm.: Galton D. The Anglo-Rus-
sian Literary Society / The Slavonic and East European Review. 1970. Ne 111. P. 279.

15 The Anglo-Russian Literary Society. Proceedings. 1903. Ne 37. P. 101.

16 Cm.: Cross A. G. Konstantin Bal’mont in Oxford in 1897 / Oxford Slavonic Papers. 1979.
Vol. 12. P. 104—116.

17" Qykosckuui K. U. B samury llenau / Becsr. 1907. Ne 3. C. 61—68.

18 Morfill W. R. [Mopduuan V. P.] ITucbmo n3 Aurauu / Becsr. 1904. Ne 5. C. 31.

19 Mirsky D. S. Notes / The Oxford Book of Russian Verse / Chosen by the Hon. Maurice Ba-
ring. Oxford, 1924. P. 205.
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Helimelr «/cTopum pycCKO JUTEpaTyphl», I'Zle B KpaTKOM ouepKe 0o BaiabMoHTe BCTpe-
yaioTcA ciaenyiomnue cTpoku: «IloaHbI cTuXOTBOPHBINA mepeBon Illennu (BBITOJTHEHHBIH
Bansmontom. — Z. A.) 0cO0eHHO IIJIOX; HAIIPOTUB, ero mnepesoabl Jarapa Ajuaua Ilo
Brosue npuemieMbl» («The complete metrical version of Shelley is especially bad; on
the contrary, his translations of Edgar Allan Poe are quite acceptable»).20

Yro xe nmobynuio Kasanera, mpu Bceil, KAaK Mbl BUAUM, HEOUEBUJHOCTU BO3MOIXK-
HOM OIleHKH, BBICKasaThcsA GyarockygoHHO? He mckiiouasi, pasymeeTcs, JUUYHBIX BKYCOB
u npexmouTeHuil riaBbl OOIIecTBa, HENb3A, TEM He MeHee, He MPEAIOJOKUTh, UTO HO-
THOJIHUTEJIBHON MOTHBUPOBKOI ObLIO cTpeMmyeHue Kasanera (1 B aToM OH cpomeH Mop-
(unany) IpUBETCTBOBATH U HOOIIPATH Ji000€ CBUAETEIHCTBO B3aMMHOTO MHTEpeca pyc-
CKOUM M aHTJIUHNCKOM KYyJbTYyp. B TOJOOGHOM KOHTEKCTEe KOJOCCAJIbHBIN MPOeKT BaabMoH-
Ta mo nepesoxny Illensny Ha pyccKuUil A3BIK (OCTAIOIUICA IO CHUX IIOP CAMBIM KPYIIHBIM
U3JaHUEM IePeBOJOB aHTJIMICKOro moasra2l) He MOr He OBITH BCTPEUYEH C CAMBIM 0J1aro-
CKJIOHHBIM BHuUMaHueM OOIecTBOM, OZHOI M3 Iesieil KOTOPOTO OBLIO YKPEeIJIeHue «APY-
JKEeCTBEHHBIX OTHOINIEHUHN Me:xkay BenumkoOpuraunmeit u Poccueii».

k ok 3k

B 1920 rogy Cearonoak-Mupckuit Hanucag Mopucy BapuHTy 0 cBoeM JKeJIaHUuU Je-
0IOTHPOBATH B AHTJIMMCKOM IMeUYaTH ¢ cepueil acce, KOTOPbIe OH B TOT MOMEHT T'OTOBUJI, —
«0 PYCCKUX THCATeNsIX, HauMeHee M3BECTHBIX» — «H JTO AOJIKHO OBITH HAIMMCAHO
mo-auraniicku» .22 Tak B «The London Mercury» mosBuinuchk «Pycckue mucbma» — aBa
13 KOTOPBIX IIOJHOCTBIO IIOCBAINEHBI cuMBoarcTaM.23 IToqo0HbIi BEIOOP BIIOJHE 0DOCHO-
BaH C KYJbTYPHO-UCTOPUUECKOM TOUKM 3PEHUA — BeIb (DaKTUUECKU BIEPBBLIE KAK IIEJIb-
HOe ABJIEHUE PYyCCKasd 093U pyOderka BeKOB Oblja IIpeAcTaBieHa B AHIVINM BCETO TpeMsd
rogamu panee B antosoruu Ilosa Censepa «CoBpeMeHHAas PyCCKas MO23UA»,24 a HACTOS-
IeMy KPUTHUUYECKOMY €€ OCMBICJIEeHUI0 caMuM MUPCKUM U OBLIO IIOJIOMKEHO Hadyajo B
«Pyccrux muchbMax» ¥ 3aTeM JaHO MPoaoJsKeHue B pabore «CoBpeMeHHAas pyccKas Jiu-
reparypa. 1881—1925».25 [lepBas ke MONBITKA BKJIIOYUTH 1M03TOB CepebpsSHOTO BeKa
B aHTVIMHCKUN KAHOH PYCCKOM mos3uu npousomniiaa B 1924 rogy cuimamu Mopuca Bspun-
ra npu yuyactuu Mupckoro — B «OKCHOPACKOI KHUTEe PYCCKOTO CTUXAa», KyJa HapALY
c I'. P. Hep:xkaBuubsim, 1. A. KpeuioBeim, A. C. IIymkuaeim, M. FO. JlepMOHTOBBIM,
A. A. ®erom, ®. . TiorueBbiM u ap. Bouwiu cruxorBopenus B. C. CoJoBnhesa,
K. 1. BaxemonTa, B. fI. Bpiocosa, 1. A. Byauna, A. A. Bioka, M. A. Bomomuna.26

Takum 06pasom, Mbl BUAUM, UTO PACCMOTPEHHBIE HAMU B JaHHOU CTaThe MPUMEDHI
u3 «TpymoB AHIJIO-PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO OOIIIECTBa» OTHOCATCA JasKe He K HAYaIy
aHTJIMHCKON perneniiuu pycckoro CepeOpssHOTO BeKa, a KakK Obl K «3aTakTy» ee. Tem
0OJIBININI MHTEPeC MPEACTABIAET N3YyUeHNEe TaKOTO poga (peHOMEeHOB — IOCKOJBKY OHH
IIO3BOJIAIOT IIPOCIEAUTEL ab 0vo hopMUpPOBaHUE CAMOT0 S3bIKA OIMMCAHUS SIBJIEHU, II0JI-
HOIIEHHOI DeIenIiny KOTOPBIX eIlleé TOJHKO MPEACTOUT IPOU3OUTHU.

20 Mirsky D. S. A History of Russian Literature. London, 1949. P. 433.

21 Heanosa A. C. K. [1. BaibMOHT — IepeBOAUNK aHTJIHUNCKON juTepaTypsl. ABTOped. auc. ...
kauza. punoa. Hayk. CII6., 2007. C. 7.

22 Smith G. S. D. S. Mirsky: A Russian-English Life. Oxford, 2000. P. 74.

23 C TeM, uTo pycckuii CepeOpsiHBIA BeK, 0COOEHHO [T093UI0, B 9TOT MEePUOJ B AHTJINY IPAKTUUE-
CKU He 3HAJIU, COTJIAIIAIOTCSA ¥ COBPEMEHHEBIE ccaenoBaTenu, cM.: Beasley R. Reading Russian: Rus-
sian Studies and the Literary Canon / Russia in Britain 1880—1940. Oxford, 2013. P. 183, 185.

24 Selver P. P. Modern Russian Poetry. Texts and translations. London; New York, 1917.

25 Mirsky D. S. Modern Russian Literature. London, 1925.

26 The Oxford Book of Russian Verse / Chosen by the Hon. Maurice Baring. Oxford, 1924.



